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Prestation des services de langue

	
	Sexe Féminin | Date de naissance 18/08/1983 | Nationalité Camerounaise 


	PROFESSION : 
	Traductrice principale indépendante


	EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE
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	Depuis mais 2013

2010-2013 

Juillet 2009-septembre 2009
Septembre 2007-juillet 2008 
Octobre 2003-septembre 2007 
	Stage professionnelle au MINHDUB (Ministère de l’Habitat et du Développement Urbain)

Traductrice indépendante

Stage professionnelle au MINEE (Ministère de l’Energie et de l’Eau)

	
	Enseignante d’Anglais et d’Allemand à IPPR Institut Privé Polyvalent la Réforme) 

Traduction des cours à l’Université de Dschang pour les étudiants anglophone afin d’être admise à l’ASTI en vue de perfectionner mes compétences de traducteur

Remplacer par le nom et la localité de l’employeur (au besoin, l’adresse et le site web)

	
	

	
	Type ou secteur d’activité Traduction : Français-Anglais-Allemand-Enseignement- Prestation des services de langue. 


	ÉDUCATION ET FORMATION
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	2010-2013 (Université de Dschang)
2008-2011 (Université de Buéa)

2003-2007(Université de Dschang)

2002-2003 Lycée classique de Bafoussam


	Master of Arts en littérature et cultures germaniques
Master of Arts en Traduction

Licence trilingue Anglais-Français-Allemand

Baccalauréat A4 Allemand

Remplacer par la qualification obtenue
	


	COMPÉTENCES PERSONNELLES
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	Langue(s) maternelle(s)
	Français / Bamiléké

	
	

	Autre(s) langue(s)
	COMPRENDRE 
	PARLER 
	ÉCRIRE 

	
	Écouter 
	Lire 
	Prendre part à une conversation 
	S’exprimer oralement en continu 
	

	Anglais
	C1/2
	C1/2
	C1/2
	C1/2 
	C1/2

	
	Licence Trilingue Anglais Français Allemand obtenu au département des lettres étrangères appliquées de l’Université de Dschang + Attestation délivrée par L’ONG Peace Corps

	Allemand 
	B1/2
	
	 C1/2 
	B1/2
	B1/2

	
	Licence Trilingue Anglais Français Allemand obtenu au département des lettres étrangères appliquées de l’Université de Dschang

	
	Niveaux: A1/2: utilisateur élémentaire - B1/2: utilisateur indépendant - C1/2: utilisateur expérimenté

Cadre européen commun de référence pour les langues


	Compétences en communication
	· bonnes compétences en communication acquises grâce à mon expérience de traducteur, à mes lectures et à l’écoute des informations à la radio et à la télévision


	Compétences organisationnelles / managériales
	· capacité à gérer les fonds d’une organisation (trésorière du club allemand pour le compte de l’année académique 2007-2008)


	Compétences liées à l’emploi
	· bonne maîtrise des contours du processus de la traduction (tout type de texte et de document)


	Compétences informatiques
	Remplacer par vos compétences informatiques. Indiquer dans quel contexte elles ont été acquises. 
· bonne maîtrise de la suite Microsoft Office 2007


	Autres compétences
	· cuisine, sport, lecture, voyage, cinéma


	INFORMATION COMPLÉMENTAIRE
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	Publications


	« Traduction commentée de Kolonien unter der Peitsche, eine Dokumentation von Fritz Ferdinand Müller »  inédit)

« Problèmes de la traduction du texte dramatique africain dans le Lion et la Perle de Wole Soyinka » (inédit)
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